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Pay |a Khalai. Ban 8y bay tudi. Trong
tiéng Lubukusu, ti€ng me dé cla ban
ay, tén cla ban cé nghia la “ngudi tot".

This is Khalai. She is seven years old.
Her name means ‘the good one’ in her
language, Lubukusu.
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Khalai di b t&i trudng. Trén dudng di,
ban ay tro chuyén cung cé. “Co oi, hay
trd nén xanh hon va dirng khé di nhé.”

Khalai walks to school. On the way she
talks to the grass. “Please grass, grow
greener and don't dry up.”

Khalai thd dai: “Qua cam van con xanh.”
Khalai néi: “Cam di, ngay mai minh lai
ghé tham ban nhé! Cé thé la ltc do, ban
sé c6 mdt qua chin cho minh!”

“The oranges are still green,” sighs
Khalai. “I will see you tomorrow orange
tree,” says Khalai. “Perhaps then you
will have a ripe orange for me!”
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O trudng, Khalai trd chuyén cling céi
cay gitra khudn vién trudng. “Cay ai, hay
vuon nhirng nhanh cay to clia ban ra dé
bon minh cé thé ngdi doc dudi bong
mat cla ban nhé.”

At school, Khalai talks to the tree in the
middle of the compound. “Please tree,
put out big branches so we can read
under your shade.”

Khalai tré chuyén cung hang rao xung
quanh trudng. “Xin hay tré nén chac
hon va ngan ngudi xau vao nhé.”

Khalai talks to the hedge around her
school. “Please grow strong and stop
bad people from coming in.”



